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Район выполнил план весеннего сева5 нюяя наш,район выполярл государственны! план весеннего сева на 100.1 процента. Воега заоеян) 8.112 теітаров.Ваередн по вип лвевею плана сои» полоз .Красное онеро* (нредседа* тела тав, Суворове). Он псовыя в саіоае законна плаз весеннего сева, а на сегодня наеет в.пывеияе ва 120 процентов. Колхоз „Крюны! Ок­тябрь“ (ор•■■до датела тое. Артаношкнв) вяаолннл n ia i на 106 проц., „К  аовыі В » !^ «  (орчо»ди»л тов. Куіасов) — на 105 пзоц., „Красны* М*лк“ (ор':оедаіспт'в.Табейкнн)—на 104 прэч., „Оборона“  (председатель— тов. Савоны)—яа 102 араа., вмеач î-ro Kaaesoro о‘ езда Советов (предсе­датель тов. Даденков—на 101 п^оцеятл
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Подписание Декларации-о поражении Германии и о взятии на себя верховна  власти
Правительствами четырех союзных держ ав
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о поражении Германии и взятии на себя 
Республик, Соединенного Королевства иГерманские вооруж енны е силы на су ш е , на мо­ре и в воздухе потерпели полное поражение и безоговорочн о капитулировали, и Германия, к о ­торая несет ответственность за войну, не сп особ­на больш е противостоять воле держ ав—-победи­тельниц. Тем самым безоговорочная капитуляция Германии осущ ествлена, и Германия поставила себя в зависимость от таких требований, которые м огут быть сейчас или впоследствии ей навязаны, jВ Германии нет центрального правительства или власти, способной взять на себя ответствен­ность за сохранение порядка, управление стр а­ной и за выполнение требований держ ав — побе дительниц.Именно. при этих обстоятельствах необходим о без ущ ерба для последую щ их решений, которы е м о гу т  быть приняты по отнош ению  к Германии, распорядиться о прекращении дальнейших воен ных действий со стороны германских вооруж ен­ных сил, ёохранении порядков Германии и об у п ­равлении страной и 06‘явить те непосредственные требования, которые Германия обязана выполнить.Представители Верховны х Командований С ою за С о в е т ск и х  Социалистических Республик, С о ед ч  ненного К оролевства, Соединенны х Ш татов Ам е­рики и Ф райцувской Республики, в дальнейшем называемые „представители сою зников“ , действуя по уполномочию  своих соответствую щ и х прави­тельств и в интересах 0 6 ‘единенных наций, пр »- возглаш аю т в соответствии с втим следую щ ую  декларацию :Правительства С о іэва С о вет ск и х Соци алистиче­ских Р есп уб л и к , Соединеннбго К оролевства и Соеди н ен н ы х Ш татов Америки и Временное Пра вительство Ф ранцузской Республики настоящим берут на себя верховную  власть в Германии, включая всю власть, которой располагают герман ск ое правителы тво, верховное командование и лю бое областное, муниципальное или местное правительство, или власть. Взятие на себя такой власти, прав и полномочий для вышеуказанных целей не является аннексией Германии.Правительства С о ю за  С о ветски х Социалистиче ских Р есп уб л и к , Соединенного К оролевства и Соединенны х Ш татов Америки и Временное П ра* вительство Ф ранцузской Республики вп осл едст­вии установят границы Германии или лю бой ч а ­сти ее , а такж е определят статут Германии или л ю бого района, который в настоящ ее время яв­ляется частью германской территории.В  силу верховной власти, прав и полномочий, взяты х на себя четырьмя правительствами, п ред­ставители сою зников об'являю т следую щ ие тре бования, возникаю щ ие из полного поражения и безоговорочной капитуляции Германии, которые Герм ания обязана выполнить:

СгпашЬя 1.Германия и все германские военные, военно- морские и военно-воздуш ны е власти и все в о о р у ­женные силы под германским контролем немед­ленно прекращ аю т военные действия на всех театрах войны против вооруж енны х сил 0 6 ‘еди­ненных наций на су ш е , на море и в в о зд у х е .
СгпагпЬя 2.а) В се вооруж енны е силы Германии или н ахо­дящ иеся под германским контролем, где бы они ни располагались, включая сухо п утн ы е, возд уш ­ны е, противовоздуш ны е и военно-морские силы , С С ,  С А  и гестапо, а такж е все другие силы или вспомогательны е организации, имеющие о р уж и е, должны быть полностью  разоруж ены  с передачей своего вооруж ения и имущ ества местным со ю з­

Д Е К Л А Р А Ц И Я
. . . . власти в отношении Германии П р ш те л ь с тв ш  Союза Советских С о ц и ш с тч ч гс ш
Соединенных Штатов Америки и Врпш ны и П р .ш ш с и о к  Ф ргщ угспй  Республикиств*, военное о б о р у дованле, склады  и зап асы  а  всякого рода другие орудия войны и все о ст а л ь ­ные военное материалы;

2) все военно морские суд а всех к л ассов, как надводны е, так и подводн ы е, вспом огательны е военно морские суда и все торговы е су д а , н а х о ­дящ иеся на п л аву, в рем онте, построенны е или строящ иеся;3) все самолеты всех  типов, авиационное и п ротивовоздуш ное обор удован ие и устан овки ;4} все оборудование и средства связи и тр ан ­спорта п г  су ш е , воде и во зд уху;5) все военные установки и учр еж ден и я, вк л ю ­чая аэродромы  и гидроавиабазы , порты и военно- морские базы, склады , постоянные и временны е внутренние и б е р ц о в ы е  укрепления, крепости и др угие укрепленны е районы вместе с планами и чертежами всех таких укреплений, у ст а н о в о к  и учреж дений;
Ь) все фабрики, заводы , м астерские, и ссл ед о ­вательские институты , лабор атори и , испы татель- вые станции, технические дщ н ы е,п ат ен т ы , планы, чертеж и и изобретения, рассчитанны е или п р ед ­назначенные для производства или содействия -~И-я-рз*з*одстау или применению п р едм етов, м ате­риалов и ср ед ств, упом ян уты х выше в п. п . 1, 2, 3, 4 и 5, или иным о бр азом  предназначен­ные сп особствовать ведению войны .b ) П о  требованию  представителей сою зн и ковдолжны  быть предоставлены : \
1 ) рабочая сила, обслуж иван ие и о б о р у д о в а ­ние, необходимы е для содер ж ан и я или эксплоа- тации всего входящ его в л ю бую  на ш ести кате­горий, упом януты х в п. „ а ‘ ;
2) лю бые сведения и докум ен ты , которы е пред­ставители сою зников м огут в связи с этим п о ­требовать.c) П о  требованию  представителей сою зников должны быть предоставлены  все ср ед ства для перевозки сою зны х войск и о р ган ов , их и м ущ е­ства и предметов снабжения по ж елезны м  д о р о ­гам, ш оссе и другим наземным путям с о о б щ е ­ния или по морю , ракам или по в о з д у х у . В се средства транспорта должны  со д ер ж аться  в п о ­рядке и и сп р авн ости ,'а  такж е должны  бы ть пре­доставлены рабочая сила, обслуж ивание и о б о р у ­дование, необходим ы е для э т о г о .

ным командующим или оф ицерам , назначенным представителями сою зников.в) Личный состав соединений и частей всех сил, упомянуты х выше в п. „ а “ , об'является воен­нопленным по усмотрению  Главноком андую щ его вооруж енны х сил соответствую щ его сою зного г о ­сударства впредь до дальнейших решений и п од­чиняется таким условиям и распоряж ениям, к о то ­рые могут быть предписаны соответствую щ им и представителями сою зников.с) Все вооруж енны е силы, упом ян уты е выше в п. „ а “ , где бы они ни находились, остаю тся на своих местах впредь до получения распоряж ений от представителей сою зников.Ь) Эвакуация упомянуты х вооруж ен н ы х сил со всех территорий, располож енны х вне границ Г е р ­мании, сущ ествовавш и х на 31 декабря 1937 года, осущ ествляется согласно указаниям, которы е б у ­дут даны представителями сою зников е) Отряды  гражданской полиции, подлеж ащ ие вооруж ению  только ручным оруж ием  для поддер­жания порядка и несения охр ан ы , б у д у т  оп р ед е­ляться представителями сою зников.
. ..........С mam Кд X — — — -a) Все военные, морские и граж данские са м о ­леты лю бого типа и государственной принадлеж ­ности, находящ иеся в Герм ін ии или на о к к уп и ­рованных или контролируемы х Германией т е р ­риториях или водах, за исключением т е г , ко то ­рые обслуж иваю т сою зников, должны  остаться на земле, воде или на бор ту су д о в , впредь до дальнейших распоряжений.b ) В се германские или находящ иеся в р а сп о р я ­жении Германии самолеты  на территориях или в во д ах, не оккупированны х и не контролируем ы х Германией, или над ними, должны  направиться в Германию или в такое д р у го е  м есто или м еста, которы е б уд ут  указаны представителями со ю з ­ников.

С татЬ я  4.a) Все германские или контролируемы е Г ер м а­нией военно-морские корабли, надводные и п о д -! водные, вспомогательны е, а такж е торговы е и другие су д а, где бы они ни находились во время издания настоящ ей декларации, и все др уги е торговы е суда какой бы то ни было националь­ности, находящ иеся в германских п ор тах, д о л ж ­ны оставаться на месте или немедленно отпра­виться в порты или базы , указанны е п р едста­вителями сою зников. Команды этих суд ов о стаю т­ся на борту впредь до дальнейш их р асп о р я ж е-; ний.b ) В се корабли и суда 0 6 ‘единенных наций, находящ иеся во времи издания настоящ ей декл а­рации в распоряжении или п о * контролем Гер м а-, нии, независимо от т о го , передано или не пере- ! дано право владения ими в результате решения призового суда или как-нибудь иначе, должны направиться в порты или базы и в сроки , ука занные представителями сою зников.
СгпапіЬя 5.а) В се или любой из следую щ их предм етов, находящ ихся в распоряжении германских воору-^ женны х сил или под германским контролем или в распоряжении Германии, должны  быть сохра нены неповрежденными и в хо р ош ем  состоянии и предоставлены  в распоряж ение представителен сою зников для такого назначения и в такие сроки и в м естах, которы е они м огут предписать:

1) все о р уж и е, боеприпасы , взрывчатые веще-

СташЬя 6.a) Германские власти должны передать п р ед ­ставителям сою зников в соответствии с п о р я д ­ком, который будет ими устан овлен , всех  н а хо ­дящ ихся в их власти военнопленны х, принадле­ж ащ их к вооруж енны м силам и б'еди н ен н ы х н а­ций, и представить полные списки этих лиц с указанием мест их заклю чения в Германии и на территории, оккупированной Герм анией. Впредь до освобож дения таких военнопленных герм ан­ские власти и народ должны охранять их жизнь и имущ ество и обеспечить их достаточны м  пита­нием, о д еж д о й , кровом , лечебной пом ощ ью  и денежным содерж анием  со гл асн о  их званиям и долж н остям .b ) Германские власти и народ должны  п о д о б ­ным ж е образом обеспечи ть и освобод и ть всех др угих граж дан и б 'ед и н ен н ы х наций, которы е заклю чены, интернированы или подвергнуты  д р уго го  рода ограничениям, и всех др уги х лиц, которы е могут оказаться заклю ченными, интерни­рованными или подверін уты м и д р уго го  рода ограничениям по политическим соображ ениям  или в результате каких бы то ни бы ло наци-
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Подписание Декларации о поражении Германии и о взятии ни себя верховной в іасти
П равительствам и четырех союзных держав

Д Е К Л А Р А Ц И Я
о поражении Германии и взятии на себя верховной власти в отношения Германии Правительствами Союза Советсниі Социалистических

Соединенных Штатов Амврики и Временным Правительством Французской Республикинием тех случаев, когда это будет указано предиРеспублик, Соединенного Королевства
( О к о н ч а н и е )стских мер, закона или постановления, которые устанавливают дискриминацию на основании р а­совой принадлежности, цвета кож и, вероиспове-- дания или политических воззрений.с) Германские власти по требованию предста­вителей сою зников должны передать контроль ■ад местами заключения офицерам , которые м о­гут би ть назначены с этой целью представите­лями сою зников.

СшашЬя 7.Соответствую щ ие германские власти должны представить представителям союзников: а) полную  информацию относительно вооруж ен­ных сил, упомянуты х в ст . 2 , п. „ а “ , и, в част­ности, должны немедленно представить все с в е ­дения, которы е могут потребовать представители сою зников относительно численного состава, раз мещ ения и расположения таких вооруженных сил, независимо от того, находятся они внутри или вне Германии;Ь) полную  и подробную  информацию относи­тельно мин, минных полей и других препятствий движению  по су ш е , морю и в< з д у х у , а также о сущ ествую щ и х безопасны х п р о хо д а х . В се такие безопасны е проходы  должны держ аться откры­ты ми и ясно обозначенными; все мины, минные поля и другие опасные п реп ятствіе  по мере возмож ности должны быть обезвреж ены , и все ■авигационное оборудование должно быть вос­становлено. Невооруж енны й германский военный и гражданский персонал с необходимым о б о р у ­дованием должен быть предоставлен и исполь- •ован для выш еуказанных целей, а такж е для удаления мин, обезвреж ивания минных полей и устранения др уги х препятствий по указанию представителей сою зников.
СшагпЬя 8.Н е  должно быть никакого разруш ения, пере­мещения, сокрытия, передачи, затопления или повреждения того или иного военного, военно- м ор ско го , воздуш ного, суд охо дн о го , портового, промышленного и др угого подобного о б о р уд о ­вания и имущ ества, а также всех документов и архивов, где бы они ни находились, за исключе- П одписано 5 июня 1945 г . в городе Берлине. П о  уполномочию  П р а в и ­тельства С о ю за Советски х С о ­циалистических Республик Главнокомандующий С о в е т ­скими оккупационными войска­ми в Германии

Маршал Советского 
Союза Г. К. ЖУКОВ

ставителями сою зников.
СшашЬя 9.Впредь до установления контроля представите­лей союзников над всеми средствами связи, все телеграфные, телефонные и радиоустановки и другие виды проволочной и беспроволочной свя­зи как на су ш е , так и на воде, находящ иеся под германским контролем, должны прекратить пере­д ач у , за -исключением производимой по распо­ряжению представителей сою зников.
СшашЬя 10.Н а вооруж енны е силы , су д а, сам олеты , воен­ное имущ ество и др угую  собственность, находя­щ ую ся в Германии или под ее контролем, на ее служ бе или в ее распоряжении и принадлежащ ие любой другой стране, находящ ейся в состоянии войны с какой-либо союзной держ авой , расп р о ­страняю тся положения »той декларации и всех издаваемых в соответствии с ней прокламаций, приказов, распоряжений и инструкций.
СшашЬя И.a) Главные нацистские лидеры, указанные п р ед ­ставителями союзниічов, и все лица, чьи имена, ранг, служ ебн ое полож ение или долж ность будут время от времени указываться представителями союзников в связи с тем, что они п одозреваю т­ся в соверш ении, подстрекательстве или издании приказов о проведении военны х или аналогич­ных преступлений, буд ут арестованы и переданы представителям сою зников.b ) Полож ения пункта „ а “ относятся к лю бому гражданину любой из О б  едивенных наций, к о т о ­рый обвиняется в совершении преступления про­тив своего национального закона и чье имя, ранг, служ ебн ое положение или долж ность м огут быть в лю бое время указаны  представителями сою зни­к о в .c) Германские власти и народ бу д ут  выполнять издаваемые представителями сою зников распоря­жения об аресте и выдаче таких лиц.
СшашЬя 12.Представители сою зников іу д у т  размещ ать

л » -у с-вооруж енны е силы и граж данские органы в бой или во всех частях Германии по сво ем у м о т р е н и » .
СшашЬя 13.a) При осущ ествлении В ер ховн ой  власти в о т ­ношении Германии, принятой на себя правитель­ствами С о ю за С о ветски х Соци алистических Р е с ­публик, Соедин ен н ого К оролевства и С о еди н ен ­ных Ш татов Америки и Временны м П равитель­ством Ф ран цузской Р есп у б л и к и , четыре сою зны е правительства буд ут принимать такие меры , вклю ­чая полное разоруж ен ие и демилитаризацию  Г е р ­мании, какие они сочтут необходим ы м  для б у д у ­щ его мира и безопасностиb) Представители сою зников навяж ут Германии дополнительные политические, административные экономические, финансовы е, военные и другие требования, возникаю щ ие в результате полного поражения Германии. Представители сою зников или лица или органы , должны м . о б р азо м  назна­ченные действовать по их упол н ом очи ю , будут вы пускать прокламации, приказы , распоряж ения и инструкции с целью установления этих д о п о л ­нительных требований и проведения в жизнь др угих положений настоящ ей декларации. В се германские власти и германский народ должны безоговорочно выполнять все требования п ред­ставителей сою зников и полностью  подчиняться всем зтим прокламациям, приказам, р асп о р я ж е ­ниям и инструкциям.
Сшагт.Ья 14.Эта декларация вступает н силу в день и час, указанные ниж е. В  сл у ч ае , если герм анские вла­сти или народ не б уд ут  бы стро и полностью  вы ­полнять возлагаемы е на них данной декларацией обязательства, представители сою зников п ред­примут лю бые действия, которы е они со ч т у т  целесообразными при этих обстоятельствах.
СшеупЬя- 15.Н астоящ ая декларация составлена на р у сск ом , ! английском, французском  и немецком язы ках. Только русский, английский и французский тек- ! сты являются аутентичными.

П о  уполномочию  П р ав и ­тельства Соединенных Ш т а ­тов Америки
Генерал армии 

Д. ЭЙЗЕНХАУЭР.

П о  уполном очию  П равите­льства Соединенного К о р о ­левства
Фельдмаршал 

Б. Л. МОНТГОМЕРИ.

П о  уполномочию  Времен­ного Правительства Ф ранцуз­ской Республики
Генерал 

Делатр де ТАССИНЬИ.

Краткое изложение Соглашения между Правительствами Союза Советских 
Социалистических Республик, Соединенного Королевства, Соединенных Штатов 

Америки и Временным Правительством Французской Республики 
о контрольном механизме в1. Веріовна* взять в Германии в яіриод выполнена* en основных тре­бований безоговорочной капитуляции 6jx*t осуществляться советям, бри­там и*, триканскнм я французокнн главнокомандующими, каждый в своей соне, согласно инструкция* ях соот­ветствующих правительств, а также совместно, по вопроса*, затрагиваю- щи* Германию в ц-ло*. Четыре иав- вокоаандующих вместе составят Кдн- ірольвый Совет. Каждому из главно- командующих будет помогать Полити­ческий Советник.2. Контрольный Совет, решения которого будут единогласными, обес­печит надлежащую согласованность действий главнокомандующих в их со­ответствующих зонах, а тзкж> дости­жение согласованных решений по глав­ным вопросам, каоающнмоя Германіи в цело*.3. Прн Контрольном Совете будет создан постоянно действующ i f  коми­тет по координации, в который вой­дут по одному представите?» от каж­дого из четырех главнокомандующвх, в тасже контролирующий персонал, распределенный по следующем отделам (которые подлежат изменению на оо-

новьнин приобретвнног) опыта):Военный; военно-морской; военно- воздушный; транспіртный; политике скиі; экономичней! ;  фанавс вый: от­дел по репарациям, пютавкам я рес­титуции; внутренних дел и саязи; правовой; отдел военнопленных н пе­ремещенных лнп; отдел рабочей силы.Во главе каждого отдела будут стоять четыре представителя, по одно­му от каждой д’ ржтвы. В состав от­делов могут входить как граждавокее, так и военные лица,«а в особых оіу- чаях могут быть включены та-же граж­дане других 06‘едияенных наций, на­значаемые в качестве частных лиц.4. В функцпи комитета по коорди­нация и контролирующего персонала будут входить: представление рекомен­даций Контрольному Совету, осущеот вленце решений С вета и передача их германским соответствующим органам, а также наблюдение я контроль за повседневной деятельностно п езедних.5. Связь с правительствами зоугях наиболее заинтересованных 06‘ единен- ных наций будет установлена путем назначения таіпми правительствами военных вноси! (которые иогут вкдю чать гражданских членов) прн Конт-

Германиирольном 0 огетв. 5 «  миссии будут иметь д доту а s кднтрольаым орг» мам через соответствующие каналы.6. Организации 06‘едане»кых на­ций, тел им будь! разр-шено Конт­рольным Советом действовать в Гер<а- ьиа, будут подчинены коітрольному механизму союзников н ответственны перед ним.7. Управлением района „Ваьшоо Берлина“ будет руководить межсоюз­ническая комендатура, действующая под общим руюводотвэм Контр іЛЬНОГО Слета н состоящая вз четыреі комен­дантов, каждый из них будет служить поочередно в качестве главною комен­данта. Помогать им Суд I технический персонал, который будет наблюдать и веста контроль за деятельностью мют- ных германских органов.8. Вышеуказанные мероприятия бу­дут оеущ стелиться в течение периода ( оккупации, следующего за капитуля­цией Германии, вз вр-мя которогр Германна будет выполнять основные 'ребовааия безіиворшой кааитуля- цня. Мероприятия на следующий пе­риод будут предметом особого соглаше­ния.

Краткое изложение Соглашения между Правительствами 
Союза Советских Социалистических Республик, 
Соединенного Королевства, Соединенных Штатов 

Америки и Временным Правительством Французской 
Республики о зонах оккупации Германии1. Германе* в границах, суще­ствовавших на 31 декабря 1937 года, будет разделена для целей оккупации на четыре'зоры, по одной из кото­рых будет отведено к- ждоі вз четы рех держав, а именно: в іетоняая зона — Союзу СоВетокиі Социалистических Ресоублик, северо-западная зова— Соеді-ненному Коэолееству, юго-за­падная вона—Соединенныя Штатам Америки н ааиаднаа зона— Француз­ской Р сіублнке. Оккупационные силы в кажюй воне подчиняются главно- комвндующ-ву, назначенному еоот- ветствующ-й дереве й. Каждая из четырех держав, по своему уомотое- нню, может включать в чиоло воору­

женьи сил, предаааняченвых ди вы- илненна оккупационных обяаанностей под команд ванием своего главно- юмандующего, вспомогательные коі- тіагенты вз числа вооруженных o u I* любой другой союзной державы, ко­торая орняимала активное участие в военных операциях иротяв Германия.2. Район я Большого Берлина* занимает.* вооруженными силами каж­дой из четыреі держав. Дли вовне- стиого управления ня воздается меж­союзническая комендатура в состав« четырех комендантов, назначаемых их соответствующими главнокомандую­щими.
Отв. редактор К . И . А Л О Е В А .

О  б я в л е н и еПародный суд 2-го участка Выкуп- ского район» оообщает, что им будет і раоематряіа'ься бракооазводное дело] граждан Куликовой Марии Ваошевны,
проживающей в селе Внля в Почтовом п*реулке в Куликова Ивана Варламо­вича, проживающего в городе Выксе по улице Почтовая, дом Jf 10.
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